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1. Правительство Венгрии хотело бы поблагодарить государства за кон-

структивный вклад и 221 рекомендацию, вынесенную в ходе второго УПО по 

Венгрии 4 мая 2016 года и рассмотренную правительством; в настоящем До-

бавлении представлен результат процесса рассмотрения в разбивке по темам с 

кратким пояснением: 

I. II. III. 

98 рекомендаций получили 

поддержку. 

91 рекомендация получила 

поддержку, так как уже 

находится в процессе вы-

полнения1, еще 12 были 

поддержаны частично. 

20 рекомендаций приняты к 

сведению. 

  Международные обязательства 

2. Венгрия постоянно проводит оценку совместимости своих законов со 

своими международными обязательствами. Венгрия уже является участником 

Римского статута, согласованность обеспечивается Уголовным кодексом. Зако-

нопроект о введении в действие Римского статута был представлен на рассмот-

рение парламента. 

3. Венгрия ратифицировала Конвенцию о статусе беженцев и Протокол к 

ней, Конвенцию о статусе апатридов, Конвенцию о сокращении безграждан-

ства, Конвенцию о гражданстве замужней женщины и Конвенцию ЮНЕСКО о 

борьбе с дискриминацией в области образования.  

4. В отличие от Конвенции МОТ № 1692, ратификация Конвенции МОТ 

№ 1893 в настоящее время является предметом национальных трехсторонних 

обсуждений. 

5. Венгрия намерена ратифицировать Стамбульскую конвенцию 4 после тща-

тельного изучения. В настоящее время рассматривается возможность ратифи-

кации КНИ5 и признания компетенции ее Комитета. Аналогичным образом пе-

ред подписанием Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка 6 

необходимо пересмотреть соответствующее национальное законодательство и 

институциональную основу. 

6. Венгрия гарантирует соблюдение основных прав всех лиц, находящихся 

на ее территории, и считает, что МКПТМ7 не имеет дополнительных преиму-

ществ по сравнению с другими документами в этой области, к которым Венгрия 

уже присоединилась. Аналогичным образом, ратифицировав МПЭСКП8, Евро-

пейскую социальную хартию и ряд других соответствующих документов (МОТ, 

Совета Европы, ЕС), Венгрия обязалась построить систему всесторонней защ и-

ты экономических, социальных и культурных прав, включая возможность пода-

чи жалоб на национальном и региональном уровнях. Вопрос о ратификации 

ФП-МПЭСКП еще рассматривается9. Правительство хотело бы пока сохранить 

оговорки, сделанные по различным конвенциям. 

I. II. III. 

610, 311, 1312, 1413, 1514, 1615, 

2016, 2617, 2718, 2919, 13420. 

121, 222, 423, 524, 825. 726, 927, 1028, 1129, 1230, 1731, 

1832, 1933. 
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7. Венгрия в полной мере сотрудничает с Советом по правам человека и его 

механизмами, она организовала все запрошенные мандатариями СПЧ посеще-

ния, ответила на все письма, содержащие утверждения, и постоянно отслежива-

ет ход выполнения их рекомендаций. Венгрия своевременно представила свои 

периодические доклады по КПИ34, КЛДЖ35 и КПР36. Правительство стремится 

ликвидировать имеющееся отставание до следующего цикла УПО по Венгрии. 

Разработка национального плана действий в связи с резолюцией 132537 Совета 

Безопасности находится на стадии рассмотрения. 

I. II. III. 

4138, 4239, 4340, 4441, 4542, 

13643, 16144, 16645. 

12446, 16347. – 

  Защита прав человека  

8. Осуществление прав человека гарантируется новым Основным законом. 

Важнейшие правила функционирования, процедуры и финансовая независи-

мость48 Конституционного суда предусмотрены Конституцией и соответству-

ющим законом49. 

9. Обеспокоенность по поводу независимости судебной власти и верховен-

ства права была устранена после консультаций с международными организаци-

ями, поэтому отсутствует необходимость в принятии каких-либо дополнитель-

ных законодательных мер. Правительство по-прежнему готово провести экс-

пертные обсуждения по этим вопросам, но отказывается воспринимать необо с-

нованную и предвзятую критику. 

10. Статус "А" Уполномоченного по основным правам (УОП) является цен-

тральным элементом венгерской системы защиты, которая предусматривает 

мониторинг мест содержания под стражей в соответствии с положениями 

ФП-КПП50. Парламент обеспечивает его стабильно увеличивающееся финанси-

рование.  

11. Новый независимый Орган по защите данных осуществляет надзор за 

защитой персональных данных и доступом к публичной информации. Его ста-

тус обеспечивает его независимость в том, что касается его организации, пол-

номочий, сотрудников, бюджета и выполнения его задач. Издержки на удовле-

творение запросов о предоставлении данных взыскиваются только в том слу-

чае, если это сопряжено с широким использованием кадровых ресурсов. Огр а-

ничения доступа к данным, представляющим общественный интерес, соответ-

ствуют международным нормам. 

12. Межведомственная Рабочая группа по правам человека (РГПЧ) осу-

ществляет надзор за соблюдением прав человека в Венгрии, консультирует пра-

вительство и наблюдает за выполнением рекомендаций УПО. В состав ее "круг-

лого стола" входят 11 тематических рабочих подгрупп с участием министерств, 

УОП и НПО. Для принятия последующих мер государственным министрам 

направляются соответствующие предложения. Правительство считает доста-

точными секторальные стратегии в области прав человека (которые были об-

суждены, разработаны и постоянно проходят оценку при участии гражданского 

общества). 
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I. II. III. 

2151, 2852, 3053, 3154, 15055, 

17556, 17657. 

2358, 15259. 15160, 15661. 

  Гражданское общество 

13. Предложения правительства по законопроектам и указам публикуются на 

его веб-странице. Общие консультации являются обязательными, прямые кон-

сультации носят факультативный характер. В случае отклонения мнения обо с-

нования его отклонения также должны быть опубликованы. Министр может за-

действовать НПО, церкви, организации меньшинств, профессиональные и 

научные организации, лоббистские группы и т.д. в процессе подготовки проек-

тов. 

14. Обеспечивается соблюдение прав человека правозащитников 62, в том чис-

ле тех из них, кто представляет интересы общин рома, и правительство прово-

дит консультации с ними на постоянной основе. Контрольное управление пра-

вительства проводит аудит использования государственных средств, а НПО, 

участвующие в осуществлении каких-либо расследований, имеют право обра-

титься в суд. В соответствии с международными нормами устанавливается 

лишь несколько ограничений в отношении транспарентности и бухгалтерского 

учета для НПО при получении национального или иностранного финансирова-

ния. 

I. II. III. 

3663, 3764, 3865, 3966, 4067, 

16468, 16569, 16770, 16871. 

16272. – 

  Семья 

15. В целях повышения социальной защищенности семей и облегчения фи-

нансового бремени, связанного с воспитанием детей, существует система под-

держки семей, в рамках которой предусмотрено предоставление широкого кру-

га пособий. Детям, живущим в семьях с низким доходом, предоставляется бе с-

платное или льготное питание в образовательных учреждениях 73. Семейная по-

литика разрабатывается в соответствии с требованиями гендерного равенства и 

недискриминации и постоянно подвергается оценке, основанной на учете по-

требностей соответствующих социальных групп. 

16. В соответствии с Конституцией основу семейных уз составляют брак и 

взаимоотношения между родителями и детьми. В ней также говорится, что 

Венгрия защищает институт брака как союза между мужчиной и женщиной, з а-

ключенного по добровольному решению, и семью как основу выживания 

нации. Крайне важно, чтобы законодательство соответствовало Основному за-

кону. 

I. II. III. 

2274. 4775, 17076. 12677. 
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  Уязвимые группы 

17. Ни один ребенок не должен подвергаться пыткам или другим жестоким, 

бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения и наказания. 

Служба защиты ребенка Венгрии взаимодействует с законными представите-

лями детей и независимыми опекунами. Имеющее статус "A" Управление 

Уполномоченного по основным правам также уделяет особое внимание защите 

прав ребенка, интересам будущих поколений и правам наиболее уязвимых со-

циальных групп, включая меньшинства. Находящимся в опасности детям и их 

родителям предоставляются временный приют и уход. Национальный институт 

здоровья ребенка разработал новую методологию и веб-сайт, на котором можно 

получить консультацию. Для экспертов и родителей проводятся программы по 

борьбе со злоупотреблениями и учебные курсы. 

I. II. III. 

3378, 3479, 3580. 2581, 14082. – 

18. В запланированном к принятию новом Уголовно-процессуальном кодексе 

будут предусмотрены дополнительные гарантии соблюдения принципа 

наилучшего обеспечения интересов ребенка в системе отправления правосудия 

в отношении несовершеннолетних. Новые нормы Уголовного кодекса, касаю-

щиеся содержания под стражей и реинтеграции детей, в частности детей в воз-

расте 12–14 лет, являются более мягкими по сравнению с правилами в отноше-

нии взрослых правонарушителей. 

I. II. III. 

15383, 15484. – 12585, 14186. 

19. Действующее законодательство обеспечивает участие женщин в полити-

ческой жизни и в процессе принятия решений, поэтому принятие каких-либо 

дополнительных законодательных мер не является необходимым. Тем не менее 

нынешняя комплексная стратегия направлена на борьбу с остающимися ген-

дерными стереотипами путем осуществления новых программ, проведения 

кампаний в СМИ и реализации проектов НПО. Вступление в брак в возрасте до 

16 лет не допускается. В возрасте от 16 до 18 лет заключение брака допускается 

только с разрешения Отдела по опеке, соблюдающего принцип наилучшего 

обеспечения интересов ребенка. 

I. II. III. 

3987, 5788, 6289, 6490, 13191. 5392, 5893, 5994, 6395, 6596, 

6697, 6898, 12399, 171100. 

– 

20. Венгрия продолжает прилагать усилия для предупреждения насилия в 

отношении женщин в рамках национальных стратегий и мер политики. Преду-

сматривается расширение системы приютов, новые формы оказания помощи 

жертвам и активизация информационно-просветительских и профилактических 

программ. При текущем процессе ратификации Стамбульской конвенции дей-

ствующее законодательство будет обновляться. В новом Уголовном кодексе был 

прописан более широкий круг преступлений насилия в отношении женщин, 
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включая насилие в рамках партнерских отношений, принудительные действия 

сексуального характера и т.д. 

I. II. III. 

131101, 132102, 139103. 60104, 130105, 133106, 135107, 

137108, 138109. 

– 

21. Разрабатывается новая национальная программа, направленная на укреп-

ление системы оказания услуг в области репродуктивного здоровья, в особен-

ности для уязвимых групп населения. В случае пациентов, инфицированных 

ВИЧ/СПИДом, главными приоритетами являются лечение и профилактика пе-

редачи ВИЧ. 

I. II. III. 

– 172110. – 

22. Кроме того, Венгрия сохраняет свою приверженность борьбе с торговлей 

людьми. Активизируются усилия по реагированию на миграционный кризис, 

включая трансграничное сотрудничество и защиту жертв.  

I. II. III. 

142111, 143112, 144113, 145114, 

146115, 147116, 148117, 149118. 

– – 

23. Основной закон обязывает государство принимать конкретные меры для 

защиты инвалидов. Была создана новая рабочая группа, которая занимается, 

помимо прочего, вопросами регулирования и правоприменительной практики 

"суппортивного принятия решений" и избирательного права. Лишение права 

голоса вследствие психического состояния в настоящее время возможно только 

по решению суда. Психически недееспособные или частично дееспособные лица 

имеют право на получение соответствующей информации с учетом их возраста, 

умственных способностей и психического состояния. 

I. II. III. 

177119, 178120, 181121, 182122, 

183123. 

179124, 180125. – 

24. Основной закон и Закон о равном обращении запрещают дискриминацию 

по любому признаку, включая гендерную идентичность и сексуальную ориен-

тацию. Соответствующая правовая практика судов неуклонно развивается. 

В настоящее время принятие какой-либо новой стратегии не предусмотрено. 

Тем не менее "Круглый стол" по проблемам ЛГБТИ-сообщества упомянутой 

выше РГПЧ регулярно отслеживает ситуацию. 

I. II. III. 

– 118126, 119127, 120128, 121129, 

122130. 

– 
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  Меньшинства, включая рома, дискриминация, преступления 

на почве ненависти 

25. Основные права гарантируются на конституционном уровне без дискри-

минации по какому бы то ни было признаку. Подробные положения о борьбе с 

дискриминацией можно найти в Законе о равном обращении, который согласу-

ется с соответствующими международными нормами. Эти положения распро-

страняются также на участие в политической жизни и в процессе принятия ре-

шений. Независимое Управление по вопросам равного обращения осуществля-

ет мониторинг и принимает меры в связи со случаями дискриминации. Оно в ы-

полняет свои функции и полномочия без какого-либо давления извне; его фи-

нансирование гарантируется парламентом. 

I. II. III. 

32131, 39132, 52133, 55134. 49135. – 

26. Венгрия принимает комплексные меры в целях борьбы с расовой дис-

криминацией и сегрегацией. Национальная стратегия в области социальной 

интеграции и ее многосекторальный План действий предусматривают проведе-

ние политики интеграции в сферах благосостояния детей, образования, занято-

сти, здравоохранения и жилья, а также меры по интеграции и повышению осве-

домленности. Эти меры136 направлены в особенности на женщин и детей рома. 

Во втором Плане действий (2015−2017 годы) предусмотрены шаги по расшире-

нию социальной интеграции, в частности в секторах труда и культуры, полити-

ческой и образовательной областях. Медицинские услуги предоставляются 

всем на равной основе без какой-либо дискриминации, в том числе по причине 

этнической принадлежности. 

I. II. III. 

50137, 51138, 54139, 56140, 

67141, 71142, 72143, 84144, 

89145, 94146, 95147. 

61148, 85149, 87150, 88151, 

90152. 

– 

27. Венгрия гарантирует защиту национальных меньшинств на конституци-

онном уровне. Более подробное описание содержится в соответствующем за-

коне. По мнению Венецианской комиссии153, этот закон "подтверждает при-

знанное на международном уровне обязательство Венгрии по защите мень-

шинств". Новый закон о выборах вводит преференциальные мандаты в парла-

менте: кандидатам от различных национальностей требуется 1/4 от числа голо-

сов, необходимых для получения мандата по мажоритарным партийным спис-

кам. В случае если та или иная национальность не наберет необходимого числа 

голосов, она может назначить национального представителя (депутата). Такая 

система обеспечивает справедливый баланс между правами национальных 

меньшинств, правом граждан на самоопределение и транспарентностью выбо-

ров. 

I. II. III. 

93154. – – 
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28. Венгрия предоставляет бесплатное образование на родном языке для 

меньшинств и гарантирует обучение их культуре. В целях расширения доступа 

к качественному образованию правительство приняло ряд мер и программ в со-

трудничестве с представителями меньшинств для оказания содействия находя-

щимся в неблагоприятном положении учащимся, в частности рома. 

I. II. III. 

70155, 73156, 75157, 92158. 76159, 81160, 82161, 86162, 

91163, 173164, 174165. 

– 

29. Правительство принимает жесткие меры166 для борьбы с преступлениями 

на почве ненависти. В новом Уголовном кодексе содержатся более подробные 

положения относительно борьбы с антисемитизмом, ненавистническими выска-

зываниями и нарушениями свободы совести и религии 167. Кроме того, новый 

Гражданский кодекс также предусматривает возможность подачи частными ли-

цами и общинами гражданских судебных исков. В целях укрепления мер по 

борьбе с преступлениями на почве ненависти проводится подготовка судей и 

прокуроров. Специальное подразделение полиции осуществляет мониторинг 

средств массовой информации и анализирует данные расследований в целях от-

слеживания возможных случаев совершения преступлений на почве ненависти, 

а также консультирует другие полицейские подразделения. Рабочая группа по 

борьбе с преступлениями на почве ненависти служит форумом для сотруднич е-

ства между правительством и соответствующими НПО. Национальная служба 

помощи жертвам оказывает содействие лицам, ставшим жертвами преступле-

ний, в том числе на почве ненависти. 

I. II. III. 

77168, 78169, 97170, 98171, 

99172, 102173, 103174, 108175, 

110176, 111177, 112178, 113179, 

114180, 115181, 116182, 117183. 

46184, 48185, 107186, 109187. – 

30. С 1989 года положения Уголовного кодекса, предусматривающие уголов-

ную ответственность за преступления на почве ненависти, распространяются 

на действия, совершенные против достоинства венгерской нации. Основной за-

кон и прецедентное право Конституционного суда обеспечивают соблюдение 

баланса188 между свободой слова и правом на уважение достоинства нацио-

нальных, этнических, расовых или религиозных групп.  

I. II. III. 

104189. – – 

  Просители убежища и мигранты 

31. Венгрия предоставляет убежище и установила процедуры, соответству-

ющие международным и региональным стандартам, включая Конвенцию о ста-

тусе беженцев 1951 года. Венгрия твердо убеждена в том, что защита должна 

предоставляться тем, кто сталкивается с реальной угрозой, в особенности же н-

щинам и детям. Правительство стремится постоянно улучшать условия жизни 
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беженцев и просителей убежища. Предоставляемые уход и поддержка соответ-

ствуют стандартам ЕС и международным нормам190. 

I. II. III. 

– 69191, 74192, 80193, 83194, 

96195, 100196, 101197, 105198, 

106199, 184200, 186201, 188202, 

189203, 190204, 192205, 193206, 

194207, 195208, 196209, 197210, 

198211, 199212, 203213, 204214, 

205215, 206216, 208217, 209218, 

210219, 211220, 213221, 214222, 

215223, 216224, 218225. 

– 

32. Содержание под стражей просителей убежища  носит исключительный 

характер226 и используется в качестве крайней меры для обеспечения присут-

ствия заявителя. Альтернативные меры227 имеют приоритет перед задержанием. 

Семьи с детьми могут быть задержаны только в исключительном случае на 

срок, не превышающий 30 суток, если содержание под стражей соответствует 

принципу наилучшего обеспечения интересов ребенка. Уход за несопровожда-

емыми несовершеннолетними обеспечивается в рамках деятельности службы 

защиты детей. Юридическое представительство осуществляют опекуны, защи-

щающие детей. Эта система соответствует международным стандартам 228. За-

конность содержания под стражей обеспечивается за счет постоянного судебно-

го контроля. Просители убежища содержаться отдельно от заключенных.  

I. II. III. 

– 191229, 201230, 212231, 217232, 

219233. 

187234, 207235. 

33. Любое чрезмерное применение силы может быть обжаловано затрагивае-

мым лицом через начальника полиции, руководителя центра содержания под 

стражей, прокурора или суд. Жалоба также может быть подана через Независи-

мый орган по рассмотрению жалоб на полицию. Канцелярия Омбудсмена, при-

знанная национальным превентивным механизмом в соответствии с ФП-КПП, 

также регулярно проводит проверки центров содержания под стражей. Анало-

гичные правила применяются в отношении военного персонала.  

I. II. III. 

– 202236. 79237, 128238. 

34. Венгрия участвует в программах добровольного переселения. Были пере-

селены многие беженцы из Украины, Ливана, Турции и Иордании. "Незаконный 

въезд" на территорию Венгрии влечет за собой уголовную ответственность 

только в том случае, если он был осуществлен путем преодоления заграждения, 

защищающего отдельные участки государственной границы. В остальных слу-

чаях незаконное пересечение границы является не уголовным преступлением, а 

лишь правонарушением, которое карается штрафом или общественными рабо-

тами. Правила, касающиеся транзитных зон и безопасных стран, соответству-
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ют применимым положениям Общеевропейской системы предоставления убе-

жища. 

I. II. III. 

185239. – 200240, 207241, 220242. 

  Прочее 

35. Правительство по-прежнему готово к диалогу в целях решения проблем в 

отношении нового законодательства о СМИ, которое подробно обсуждалось с 

соответствующими международными организациями. В результате действую-

щие правила содержат исключительно такие ограничения, которые согласуются 

с нормами международного права, а СЕ признал, что венгерский Закон о сред-

ствах массовой информации был значительно улучшен. 

I. II. III. 

– 155243, 157244, 158245, 159246, 

160247. 

– 

36. Венгрия продолжает прилагать усилия для того, чтобы устранить пере-

полненность тюрем. В период с 2013 по 2015 годы было открыто 757 новых 

тюремных сооружений. Кроме того, будут построены еще 4 374 сооружения, 

что позволит практически полностью устранить переполненность к 2020 году. 

Кроме того, все чаще применяются альтернативные содержанию под стражей 

меры, а сроки содержания под стражей сокращаются, что также способствует 

сокращению числа заключенных. 

I. II. III. 

– 127248, 129249. – 

37. Поддержка молодых работников и предпринимателей и поощрение учеб-

ных программ являются первоочередными задачами. В рамках Инициативы га-

рантий для молодежи 24 высших учебных заведения предоставляют соответ-

ствующие образовательные программы и имеют соглашения о сотрудничестве с 

более чем 500 компаниями, что позволяет учащимся приобрести необходимый 

опыт. Другая инициатива способствует возвращению сотрудников, работающих 

в государственной администрации, на первичный рынок труда.  

I. II. III. 

– 169250. – 

38. Устойчивое и мирное урегулирование конфликтов требует подлинной по-

литической воли соответствующих сторон, а не военного или экономического 

давления. Компании, действующие на территории сторон, должны соблюдать 

Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав че-

ловека Организации Объединенных Наций, которые Венгрия в настоящее время 

интегрирует в свои национальные нормативные акты. 
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I. II. III. 

– – 24251. 

39. Венгрия стабильно увеличивает свою ОПР, несмотря на меры жесткой 

экономии, к которым она прибегает ежегодно начиная с 2006 года. Текущий 

уровень составляет 0,11%. 

I. II. III. 

221252. – – 

 

Примечания 

 
 1 Supported parts of these recommendations are underlined in relevant footnotes.  

 2 Indigenous and Tribal Peoples Convention, 1989. 

 3 Domestic Workers Convention, 2011. 

 4 Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women and 

domestic violence. 

 5 International Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearance.  

 6 Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a communication 

procedure. 

 7 International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and 

Members of Their Families. 

 8 International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights.  

 9 Optional Protocol to the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights.  

 10 Ratify the Istanbul Convention. 

 11 Accept the competence of the Committee on Enforced Disappearances, in conformity with 

Articles 31 and 32 of the ICPPED. 

 12 Consider acceding to the UN Convention on Enforced Disappearances.  

 13 Accelerate the process of accession to the International Convention for the Protection of All 

Persons from Enforced Disappearance. 

 14 Ratify the International Convention for the Protection of All Persons from Enforced 

Disappearance. 

 15 Step up the process of consultations concerning the accession to ICPPED, as previously 

recommended. 

 16 Fully align domestic legislation with the Rome Statute through explicit provisions on the 

duty to cooperate promptly and fully with the Court.  

 17 Assess the compatibility of its policies and laws with its international obligations including 

all core principles of human rights to which Hungary is a party.  

 18 Continue the efforts to harmonize national legislation with international standards in the 

field of human rights. 

 19 Deepen its commitment with the International Criminal Court through adapting its national 

legislation to the Rome Statute. 

 20 Strengthen efforts to combat violence against women, inter alia, by ratifying the Istanbul 

Convention. 

 21 Widen the scope of international obligations through accession to the remaining 

international treaties, such as ICRMW, ICPPED, OP-CRC-IC and OP-ICESCR. 

 22 Consider ratifying the ICRMW, ILO Convention 189, and the Optional Protocol to the 

Convention on the Rights of the Child on a communications procedure.  

 23 Consider ratifying the ICPPED, the OP-CESCR and the ICRMW. 

 24 Become party to the ICRMW, the Rome Statute of the International Criminal Court, the 

Conventions on the refugees and stateless persons , the ILO Convention 169 and the 

Convention to fight discrimination in Education. 

 25 Ratify the Istanbul Convention without delay. 

http://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=090000168046031c
http://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=090000168046031c
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 26 Withdraw its reservation on pertinent articles of the ICERD, ICESCR, ICCPR and the 

Optional Protocol to the CRC on children in armed conflict.  

 27 Sign and ratify ICRMW. 

 28 Ratify the International Convention on the Protection of the Rights of all Migrant Workers 

and Members of their Families. 

 29 Consider ratifying the ICRMW. 

 30 Ratify ICRMW, as previously recommended. 

 31 Ratify the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a 

communication procedure. 

 32 Ratify the Optional Protocol to the International Covenant on Economic, Social and 

Cultural Rights. 

 33 Ratify the OP-ICESCR. 

 34 Convention on the Rights of Persons with Disabilities.  

 35 Convention on the Elimination of Discrimination against Women.  

 36 Convention on the Rights of the Child. 

 37 United Nations Security Council Resolution 1325 on women, peace and security.  

 38 Continue with the efforts aimed at ensuring timely cooperation with treaty bodies, regarding 

the submission of its over-due national reports. 

 39 Submit overdue reports to CERD, Committee on Economic, Social and Cultural Rights and 

to the Human Rights Committee. 

 40 Intensify efforts aimed at implementing recommendations of treaty bodies and special 

procedures including CEDAW, CRC, Special Rapporteur on Racism and the Working Group 

on Arbitrary Detention. 

 41 Take appropriate measures to progressively reduce the existing backlog of overdue reports 

to the UN Treaty Bodies. 

 42 Submit overdue reports to the Human Rights Committee, CESCR and CAT. 

 43 Adopt a National Action Plan on Security Council Resolution 1325 on Women, Peace and 

Security. 

 44 Give full consideration to the recommendations of the UN Special Rapporteur on the 

Situation of Human Rights Defenders. 

 45 Positively consider and implement the recommendations presented by the Special 

Rapporteur on human rights defenders. 

 46 Follow the recommendations of the 2014 OSCE election observation mission’s final report.  

 47 Implement recommendations made by UN Special Rapporteur on Freedom of Peaceful 

Assembly and Association regarding governmental oversight and regulations of NGOs.  

 48 i.e. The budget of the Constitutional Court shall not be less than the budget allocated in the 

central budget of the previous year. 

 49 Adoption of a cardinal act requires the votes of 2/3 majority of the Parliament. Probably the 

most important change concerning the rules on the competences of the Constitutional Court 

is the abolition of actio popularis and parallel, the alteration of the institution of 

constitutional complaint. Before the adoption of the Fundamental Law the core competence 

of the Court was the ex post review of the conformity of pieces of legislation with the 

Constitution, as anyone – even without a legal interest – was entitled to submit a petition 

asking the constitutional review of a legal norm. Abolition of this general right was even 

demanded by the Court itself because of the extent of its caseload. According to the new 

rules, such a proceeding can only be initiated by the Government, ¼th of all Members of 

Parliament, the President of the Supreme Court, the Prosecutor General or the 

Commissioner for Fundamental Rights. At the same time, constitutional judges also urged 

the introduction of the „real”, that is, the German type of constitutional complaint. It may 

be lodged at the Court mainly when a right guaranteed by the Fundamental Law of the 

petitioner is violated by a judicial decision. The Venice Commission examined the 

modification of the regulation on the Court and on the whole it formed a positive opinion. 

 50 Optional Protocol to the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 

Degrading Treatment or Punishment. 

 51 Continue further improvement of the protection and promotion of human rights in the 

country. 
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 52 Continue to promote and protect the fundamental freedoms and human rights of all its 

citizens. 

 53 Consider developing Human Rights Indicators as suggested by the OHCHR as an 

instrument that allows for a more precise and coherent evaluation of national  human rights 

policies. 

 54 Consider increasing the funding of the National Preventive Mechanism, in order to support 

its work and the detention monitoring activities. 

 55 Take concrete measures to ensure the independence of the Constitutional Court and the 

protection of human rights and fundamental freedoms, and that political pressure is not 

being applied to judicial decision-making. 

 56 Ensure that the implementation of objectives set up in the 2014 National Strategy on Public 

Education are in line with the objectives and goals of the SDGs. 

 57 Ensure the inclusion of human rights and especially children’s rights in the public education 

system, raising awareness about human rights in general.  

 58 Develop and implement a National Action Plan on Human Rights to further ensure 

systematic and comprehensive approach for the promotion and protection of human rights, 

with the full engagement of the civil society. 

 59 Continue to pursue implementation of the UN Basic Principles on the Independence of the 

Judiciary and repeal all provisions of national law that restrict the Constitutional Court’s 

jurisdiction. 

 60 Implement reforms on judicial independence and rule of law recommended by the 

International Bar Association Human Rights Institute in 2015.  

 61 Revise transparency laws to reinstate a freedom of information parliamentary ombudsman, 

and ex ante reclaiming of labour costs for processing information requests, and limit public 

institutions’ authority to refuse access to public data.  

 62 Human rights defenders. 

 63 Ensure consultation processes which allow a public debate and interaction with the 

independent civil society, with sufficient time during the drafting of new laws and public 

policies. 

 64 Engage in consultation with pro-transparency organisations and other relevant stakeholders 

prior to developing or implementing new legislation on Freedom of Information.  

 65 Refrain from targeting or restricting the activities of civil society organisations based on 

their political affiliation or their receipt of foreign funding. 

 66 Adopt measures to comply with provisions of the new Constitution including on combating 

discrimination and ensuring equal participation in political and public affairs by all citizens.  

 67 Improve both formal and informal dialogue and public consultation between the 

Government and civil society, including on proposed legislation with an impact on human 

rights. 

 68 Review and abolish all legal provisions that restrict the rights of human rights defenders 

promoting the rights of the Roma community. 

 69 Ensure the prompt and independent investigation of all alleged violations against human 

rights defenders. 

 70 Remove all administrative and legislative provisions that restrict the rights of the Human 

Rights Defenders and ensure that civil society organizations can operate freely and without 

discrimination or undue restriction. 

 71 Take steps to ensure that civil society organizations freely can access and utilize funding, 

including from foreign sources. 

 72 Take measures allowing the exercise of the lawful activities of human rights defenders, in a 

favourable legal and administrative environment. 

 73 In nurseries, kindergartens, primary and secondary schools.  

 74 Continue to provide protection to the family as the natural and fundamental unit of th e 

society. 

 75 Reconsider policies on family, gender equality and non-discrimination. 

 76 Provide greater support for poor families and children and reduce social inequality.  

 77 Amend the legislation on the protection of families in order to widen the defini tion of 

family. 

 78 Continue to implement measures to protect the rights of the child.  
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 79 Enhance measures to protect the rights of children, women and other vulnerable groups.  

 80 Consider establishing independent mechanism for monitoring children’s rights and 

providing necessary financial resources for its functioning.  

 81 Step up efforts to establish a mechanism to monitor measures to help address and ameliorate 

the conditions of women and children. 

 82 Abandon the practice of corporal punishment of children and encourage non-violent forms 

of discipline. 

 83 Take necessary measures for strengthening its specialized juvenile justice system in 

compliance with the Convention on the Rights of the Child.  

 84 Continue efforts for the reintegration of former child offenders in the society. 

 85 Reinstate juvenile courts and raise the age of criminal responsibility to 14 years, for all 

crimes, in line with international standards. 

 86 Consider raising the age of criminal responsibility from 12 to 14 years, even for the mos t 

serious crimes. 

 87 Adopt measures to comply with provisions of the new Constitution including on combating 

discrimination and ensuring equal participation in political and public affairs by all citizens.  

 88 Take further measures to reduce the inequality between sexes, sensitize the population in 

this regard and ensure that these measures are effectively implemented.  

 89 Take concrete measures to improve access to decent work for all women, eliminate all 

discrimination against women at work, and create more socioeconomic opportunities for 

disenfranchised women. 

 90 Continue to make efforts to ensure women’s participation in political life and in decision -

making. 

 91 Take additional measures to effectively combat violence against women and promote the 

participation of women in political life and their insertion in the professional life.  

 92 Intensify activities aimed at overcoming gender stereotypes.  

 93 Continue to take action towards a comprehensive gender equality strategy  and introduce 

effective legislative measures to increase women’s participation in political life and 

decision-making. 

 94 Redouble its efforts towards combating stereotypical division of gender roles in family and 

society. 

 95 Introduce effective legislative measures to increase women’s participation in political life 

and decision-making. 

 96 Establish effective legislative measures, such as quotas, to improve the participation of 

women in political life and decision-making processes. 

 97 Adopt a comprehensive, human rights based gender equality strategy. 

 98 Support the gender integration in all spheres of life.  

 99 Raise the legal age of marriage for women and men to 18 years.  

 100 Take further steps to ensure better labour market access and access to basic social and 

health services for marginalized women, including women with disabilities, Roma women 

and migrant women. 

 101 Take additional measures to effectively combat violence against women and promote the 

participation of women in political life and their insertion in the professional life.  

 102 Continue efforts, including by raising awareness, in order to prevent domestic violence and 

violence against women. 

 103 Take concrete measures to protect child victims of sexual exploitation and prostitution.  

 104 Adopt a comprehensive law on domestic violence. 

 105 Consider adopting a law on domestic violence and criminalizing different types of violence 

against women. 

 106 Promote public policies to prevent violence against women and girls, including domestic 

violence and sexual violence. 

 107 Establish a law to criminalise all forms of violence against women. 

 108 Define rape criminally based on the lack of voluntary consent in addition to reinforcing and 

making more accessible to victims the health care services . 

 109 Criminalize different types of violence against women, to amend the Criminal Code to 

ensure that rape is defined according to the CEDAW recommendations.  
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 110 Continue to enhance access to sexual and reproductive health services for women, in 

particular women with disabilities, women with low income, women with HIV/AIDS, and 

women living in the rural areas. 

 111 Enact laws and legislation aiming at combating human trafficking.  

 112 Ensure the prosecution and punishment of perpetrators of human trafficking, and provide 

adequate assistance and protection services to victims. 

 113 Continue its efforts in order to strengthen the protection of victims of trafficking.  

 114 Take steps to reduce and prevent trafficking and provide adequate incentives and protection 

to victims. 

 115 Take additional measures to combat trafficking in human beings. 

 116 Intensify efforts to effectively prevent trafficking in women and girls and strengthen 

measures for the rehabilitation and social integration of victims of trafficking.  

 117 Take measures to ensure the effective investigation and prosecution of human trafficking 

cases and establish remedy procedures for the victims. 

 118 Strengthen mechanisms to prevent the trafficking in boys and girls and provide the support 

needed for victims of trafficking to be reintegrated into society.  

 119 Strengthen efforts to provide access to education, labour market and public life for persons 

with disabilities. 

 120 Continue the path regarding positive results achieved in ensuring the rights and equal 

opportunities of persons with disabilities by, inter alia, allocating sufficient resources for 

the development of an inclusive education system for children with disabilities and 

providing sufficient and adequate support services in local communities to enable persons 

with disabilities to live independently. 

 121 Consolidate programmes to ensure a system of inclusive education for children with 

disabilities throughout the country. 

 122 Take further measures to improve access of persons with disabilities to social, economic 

and cultural life and combat discrimination on the grounds of disability. 

 123 Adopt measures in order for any health decision to depend upon the free and informed 

consent of the concerned disabled person. 

 124 Review all relevant legislations, including the State’s new Fundamental Law to ensure that  

all persons with disabilities have a right to vote, and that they can participate in political 

and public life on an equal basis with others. 

 125 Review legislations to ensure that all persons with disabilities have a right to vote, and that 

they can participate in political and public life. 

 126 Adopt and implement a comprehensive strategy and action plan to tackle discrimination 

based on sexual orientation and gender identity. 

 127 Adopt a strategy and a comprehensive plan of action to counter discrimination based on 

sexual orientation and gender identity. 

 128 Take comprehensive measures to counter discrimination on the grounds of sexual 

orientation and gender identity. 

 129 Fight against discrimination based on the origin, gender and sexual orientation, by 

continuing its efforts in the implementation of the existing instruments.  

 130 Adopt a comprehensive strategy in order to combat discrimination based on sexual 

orientation and gender identity. 

 131 Provide adequate resources and functional independence to the Equal  Treatment Authority. 

 132 Adopt measures to comply with provisions of the new Constitution including on combating 

discrimination and ensuring equal participation in political and public affairs by all citizens.  

 133 Enact comprehensive legislation that fully guarantees the application of the principle of 

non-discrimination and to ensure the full enjoyment of all human rights by every member of 

society. 

 134 Provide the national mechanism for the promotion of gender equality of adequate human 

and financial resources to enable it to effectively fulfil its mandate.  

 135 Continue efforts in following up and monitoring any discrimination based on sex, race or 

any other form. 

 136 Children’s Centres, Tanoda network, Integrated Pedagogical System, For the Road program, 

Network of Christian Roma Vocational Boarding Schools. The Hungarian social land 

program, which is unique in European social policy, has been remodelled and expanded in 
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2015. Numerous measures/programs for the Roma women are in place: Woman is the 

chance, Roma girls (preventing early school leaving), support Roma women NGOs, 

improving the health of Roma girls and decreasing the likelihood of their victimization, the 

Network of Family, Equal Opportunity and Volunteer Houses will be upheld continuously 

with the primary aim of promoting social tolerance and diversity.  

 137 Continue to implement National Social Inclusion Strategy.  

 138 Take all the necessary measures to fully implement the National Social Inclusion Strategy.  

 139 Take effective measures to address the needs of women belonging to minorities, such as 

Roma women, in order to eliminate all forms of discrimination against them.  

 140 Address the discriminatory situation of women belonging to minorities, including Roma 

women. 

 141 Continue the implementation of Roma integration policies in all social economic cultural 

political and educational sectors. 

 142 Implement a comprehensive plan of action envisaged to protect the rights and improve the 

life conditions of women and children pertaining to ethnic minorities.  

 143 Step up the efforts to combat all forms of discrimination and favour equality of 

opportunities and treatment, with special care and attention to those who are in a more 

vulnerable situation, such as persons belonging to the Roma community.  

 144 Undertake further steps to promote efforts to overcome residual social discrimination 

against Roma and other ethnic minorities. 

 145 Intensify efforts to combat discrimination and ill-treatment of Roma and eliminate 

segregation of Roma girls in the educational system. 

 146 Include specific components in public policies and budgets to address the needs of persons 

belonging to minorities, including Roma women and children.  

 147 Adopt more policies and allocate more resources specifically directed towards Roma 

women and children. 

 148 Take further steps to address root causes that affect the rights of women belonging to 

disadvantaged groups. 

 149 Take effective steps to end discrimination against Roma in education , health, employment, 

housing and access to services with a special focus on ending continued segregation of 

Roma children at schools. 

 150 Step up efforts to effectively prevent and combat discrimination of persons belonging to 

national minorities, in particular regarding their access to education and health care. 

 151 Take further steps to eliminate discrimination against the Roma population, especially in 

the field of education, health, employment, housing and access to services.  

 152 Take measures to prevent and eliminate racism, racial discrimination, xenophobia and 

others. 

 153 European Commission for Democracy through Law. 

 154 Ensure that, in the context of the new legislation adopted in 2011, following the UPR 2011 

recommendations, the self-governments truly represent the persons of national minorities on 

whose behalf they act. 

 155 Take all necessary measures to eliminate racial discrimination and segregation of Roma in 

education. 

 156 Step up efforts to address discrimination and social exclusion faced by persons belonging to 

the Roma minority with particular emphasis on integrated schooling and social housing. 

 157 Continue to pay special attention to issues related to the elimination of discrimination of the 

Roma who study in the education system. 

 158 Continue its efforts to integrate the adult Roma population in the labour market and the 

Roma children and young people in the regular education system. 

 159 Take measures to eliminate any discrimination and segregation in the education system 

against Roma children. 

 160 Take resolute measures to put an end, without further delay, to the continuing segregation of 

Roma children at school. 

 161 Take active measures to prevent actual segregation of Roma students in public and private 

schools. 
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 162 Strengthen its efforts to promote tolerance and cultural understanding of the Roma 

population in the aim of eliminating discrimination including in regard to access to 

education and employment and participation in politics.  

 163 Continue the work to further social and economic integration of the Roma population, 

reduce direct and indirect school segregation of Roma children and actively promote Roma 

participation in society through education. 

 164 Effectively implement ongoing national policy to guarantee quality education for minority.  

 165 Ensure that the standards of education in national minorities’ languages as well as teaching 

of minorities languages are the same as the general standards of education in the country.  

 166 The Jewish Community Roundtable, the consultative forum created in 2011, helps to take 

joint and efficient action against conducts of anti-Semitism, racism and xenophobia. The 

Action and Protection Foundation participates in the work of the Roundtable, and its 

Brussels Institute, commissioned and financed by the Government, continuously monitors 

anti-Semitic hate crime acts and informs thereof the members of the Roundtable and the 

Prime Minister’s Office, working in close cooperation with the Roundtable. All Government 

agencies are open and ready for close cooperation with the Jewish organisations.  

 167 Violent hate crime (§ 216), inciting hatred against a community (§ 332), denial in public of 

the crimes committed by the National Socialist or Communist regimes (§ 333).  

 168 Take effective measures to ensure the Hungarian National Police and the hate-crimes expert 

net improve the enforcement of laws against hate crimes, including by allocating sufficient 

resources; undertaking thorough investigations and prosecution; and by providing training 

for the front-line law enforcement. 

 169 Protect persons who are marginalized and most vulnerable from intolerance, xenophobia, 

and other forms of discrimination. 

 170 Carry out the work to eliminate expressions of hatred, racial and religious discrimination.  

 171 Intensify national efforts to prevent and eliminate all manifestations of anti -Semitism and 

take resolute measures to condemn hate speech, including against Roma. 

 172 Take action against the worrying increase and public use of hate speech, most often 

addressed at migrants, asylum seekers but also civil society organizations and vulnerable 

groups. 

 173 Apply effectively policies against racism and hate speech. 

 174 Implement effectively its legislation and policies against hate speech and hate crimes with 

particular focus on the human rights protection of Roma, Jews, LGBTIs and other 

vulnerable groups. 

 175 Identify efforts to combat all forms of discrimination and to ensure that hate crimes 

motivated by racism, xenophobia or other forms of discrimination are effectively 

investigated and perpetrators are brought to justice.  

 176 Enhance inter-ethnic, inter-religious, and inter-cultural understanding within the society, 

and ensure access to justice for victims of racial hatred or violence.  

 177 Further strengthen measures to combat hate speech and hate crime.  

 178 Strengthen measures to avoid hate speeches of all kinds in political messages and in the 

media. 

 179 Combat hate speech and statements stigmatizing refugees and asylum seekers.  

 180 Prevent and combat racism and hate speech, including through human rights education and 

training, and by promoting tolerance. 

 181 Enhance its efforts to prevent and root out all kind of national and ethnic intolerance, as 

well as condemn any incitement to ethnic and religious hatred and hate speech against the 

Roma in particular. 

 182 Implement strategies aimed at tackling hate speech and xenophobia in all its forms. 

 183 Continue to fight anti-Semitism, and to oppose any attempt to relativize or rehabilitate anti -

Semite policies in the past and present. 

 184 Continue to strengthen measures to promote tolerance and respect for cultural diversity and 

to counter prejudice, stereotypes, discrimination, racism and Islamophobia.  

 185 Continue efforts to sensitize the public to combat discrimination on all grounds online to 

ensure that all rights are respected. 

 186 Adopt a hate crime investigation protocol and ensure that victims of hate crimes have 

effective access to the mechanisms of justice and redress.  
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 187 Further step up efforts to publicly condemn hate speech, including against Roma.  

 188 The Fourth Amendment of the Fundamental Law has added two essential  elements to the 

provision defining freedom of expression. One of these – according to which exercising the 

freedom of expression and opinion cannot be aimed at violating other person’s human 

dignity. The Amendment stipulates this constitutional principle,  and does not overrule 

earlier constitutional interpretations, which, for instance, established more stringent 

conditions with respect to public actors. The other innovation of the Amendment provides 

members of national, ethnic, racial or religious groups the possibility to bring action before 

the court against any statement considered injurious to the group alleging violation of their 

human dignity. 

 189 Ensure that the constitutional amendment prohibiting speech that would violate the dignity 

of the Hungarian nation cannot be used to silence criticism and limit freedom of expression 

as guaranteed under the ICCPR. 

 190 The asylum authority provides accommodation and care for asylum seekers during the 

asylum procedure including free health care, support for education, housing, social services, 

the acquisition of citizenship etc. 

 191 Strengthen its measures to combat racism and discrimination in all its forms against 

migrants and asylum seekers. 

 192 Establish a comprehensive integration strategy for migrants, with specific measures to 

prevent and eliminate racism, racial discrimination, xenophobia and intolerance against 

migrants irrespective of their status. 

 193 Continue to take specific measures to prevent and eliminate racism, racial discrimination, 

xenophobia and intolerance against migrants, refugees and asylum seekers.  

 194 Redouble efforts to prevent and eliminate racial discrimination, xenophobia and the 

intolerance against migrants, refugees and asylum seekers.  

 195 Continue the efforts to combat hate speech, racism, xenophobia and all forms of 

discrimination against refugees and migrants. 

 196 Intensify its efforts to combat xenophobia, islamophobia and refugee hatred, and take the 

necessary measures to condemn hate speech. 

 197 Take resolute measures to condemn hate speech, racial discrimination, xenophobia and 

intolerance against all minority groups, migrants and asylum seekers.  

 198 Take all the necessary measures to combat violence linked to racial discrimination, as well 

as hate crimes and speeches, including against refugees and migrants. 

 199 Cease anti-immigration campaigns and rhetoric of incitement to hatred, xenophobia and 

anti-Semitism and take measures to fight against hate speech and hate crimes in general.  

 200 Take all steps necessary to ensure that the right to seek asylum is guaranteed for asylum 

seekers coming to Hungary and that the principle of non-refoulement is respected. 

 201 Ensure that migrant and asylum-seeking women receive adequate assistance. 

 202 Advance in measures of assistance and promotion of the rights of migrants, refugees and 

asylum seekers, in compliance with current international standards.  

 203 Reform its legislation to ensure full respect of the principle of non-refoulement. 

 204 Ensure that its legal framework and actions concerning asylum seekers, refugees, and 

migrants comply with Hungary’s international human rights obligations, including with 

regard to procedural safeguards. This includes repealing those amendments to Hungary’s 

Asylum Law, Law on Criminal Procedure and Criminal Code that are inconsistent with its 

international human rights obligations. 

 205 Develop actions that improve the living conditions of asylum seekers and prevent 

discrimination on the grounds of nationality or country of origin.  

 206 Continue to improve the living conditions of migrants, refugees and asylum seekers. 

 207 Ensure the inclusion of a human rights approach in the measures to address the migrant 

situation, taking into particular account the situation of vulnerable population.  

 208 Apply a dignified and human treatment that respects the universal principles of human 

rights for people in situation of human mobility, whether migrants or refugees, with special 

emphasis on strengthening and implementing policies to address trafficking of persons from 

a holistic approach , particularly regarding women, children and other vulnerable groups, as 

well as to combat all forms of discrimination, with measures including complaint an 

denunciation mechanisms for victims that enable them to achieve reparations.  
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 209 Ensure that all issues related to migration, asylum seeking and border management are 

addressed in accordance with respective obligations under applicable international law.  

 210 Fully respect its obligations under international law by guaranteeing the right to seek 

asylum through an individual, effective process without discrimination.  

 211 Improve the capacity to guarantee every person the possibility to request international 

protection in a legal way, and create conditions for the medical and psychological treatment 

of asylum seekers, especially those who were victims of torture and violence.  

 212 Fully implement international Conventions and standards for the protection of refugees and 

asylum seekers. 

 213 Work together with the other European States to improve the conditions and treatment given 

to asylum seekers and refugees. 

 214 Make every effort to pay due attention to the human rights of asylum seekers and to avoid 

using disproportionate force on migrants and refugees.  

 215 Redouble efforts in order to guarantee the respect of the human rights of migrants, 

including persons under irregular situation. 

 216 Implement with no exception the principle of non-refoulement in the context of asylum 

seeking procedures. 

 217 Comply with the principle of non-refoulement. 

 218 Take measures to work towards improving the living conditions for refugees and asylum 

seekers. 

 219 Strengthen efforts in addressing issues of irregular migrants in the country in line with 

international human rights law obligations. 

 220 Improve the living conditions of asylum seekers and step up efforts directed towards 

improving the treatment of asylum seekers and refugees.  

 221 Review legislation on the rights of migrants and asylum seekers in accordance with 

Hungary’s obligations under international and European Law and to better  apply existing 

internal rules, namely those related to the handling of unaccompanied children.  

 222 Make efforts to ensure transparency and consideration for human rights, in particular those 

of women and children, in its treatment of migrants and refugees.  

 223 Ensure that enforcement authorities comply with international human rights obligations in 

the treatment of migrants and asylum seekers, and expedite the judicial process to avoid 

prolonged detention of migrants and asylum seekers. 

 224 Continue the efforts to improve the treatment of migrants and asylum seekers.  

 225 Continue to fulfil its international human rights obligations regarding asylum seekers, 

refugees and migrants. 

 226 Till April 2016, out of 10.555 asylum seekers only 892 were detained.  

 227 Designated place of residence, asylum bail, regular reporting before the refugee authority.  

 228 Relevant UNHCR recommendations, EU legislation, jurisprudence of the European Court of 

Human Rights and the Court of Justice of the EU. 

 229 Seek alternatives to detaining asylum seekers and migrants, particularly children. Take 

immediate and effective measures to ensure that conditions of detention are fully consistent 

with UN Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners.  

 230 Take immediate action to improve national asylum system, including by elaborating a 

national action plan, to avoid continuation of harsh conditions of detention and treatment of 

asylum seekers and refugees. 

 231 Take all the necessary steps to address the placing of asylum-seeking and migrant children 

in detention, including by repealing relevant legislation allowing for the detention of 

families accompanied by children. 

 232 Take steps to ensure that detention of asylum-seekers is used only in exceptional cases, the 

procedure for detention is transparent and comprehensible, and that detainees have access to 

effective legal remedy. 

 233 Strengthen its efforts to improve the detention conditions of migrants and asylum seekers, 

including by refraining from excessive use of force, ill -treatment, and prolongation of 

detention periods; and also to adopt a comprehensive integration strategy for their early 

stage integration. 

 234 Eliminate detention in penitentiary establishments of asylum seekers and refugees.  
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 235 Repeal the amendments to the Criminal Code that criminalizes “illegal entry” and 

introduces “transit zones” at the border and a list of “safe countries”.  

 236 Ensure the prompt and impartial investigation of any excessive use of force in policing the 

border operations, including by the military. 

 237 Lift the measures in force that imply the discrimination and rejection of migrants and 

refugees, in particular those concerning to the use of force against them.  

 238 Take measures to address the persistence of preventive detention in police centres and the 

high risk of ill-treatment. 

 239 Decriminalize the access to its territory for persons wishing to file a request for asylum, and 

process the asylum applications individually and in a non-discriminatory fashion, in 

compliance with its international obligations. 

 240 Actively participate in the refugee resettlement / humanitarian admission process directly 

from Turkey to the EU, as this is actually the only way to save lives and crack down 

criminal networks of smugglers. 

 241 Repeal the amendments to the Criminal Code that criminalizes “illegal entry” and 

introduces “transit zones” at the border and a list of “safe countries”.  

 242 Revise the national list of safe countries in order to avoid the high number of unadmitted 

requests that have been pointed out by the Helsinki Committee of Hungary. 

 243 Remedy the shortcomings in the media law as expressed by the Venice Commission.  

 244 Take concrete steps to promote pluralism of the media and their independent work, 

including the exercise of their watchdog function. 

 245 Take the necessary measures to promote media pluralism and fight threats against freedom 

of the press and freedom of expression. 

 246 Take appropriate measures to further relax restrictions on the freedom of the media.  

 247 Amend the media law in line with previous recommendations to ensure that all media laws 

are in line with the right to freedom of opinion and expression.  

 248 Intensify efforts to prevent overcrowding in prisons.  

 249 Reduce the length of the initial pre-trial detention phase. 

 250 Maintain its commitment to the realization of the right to work for all including through 

technical and vocational training for young people.  

 251 Ensure that its policies, legislation, regulations and enforcement measures effectively serve 

to prevent and address the heightened risk of business involvement in abuses in conflict 

situations, which includes situations of foreign occupation.  

 252 Increase level of ODA. 

    


